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Z VAŠE TÉMATAZ
Téma 1: Naše zvíře. Máte
doma nějakého mazlíčka?
Zažili jste s ním nějakou ve-
selou historku? Napište
nám, pošlete fotografii.

Téma 2: Rady, tipy, nápady.
Jak správně přesadit kaktus?
Jak uvařit květák, aby se ne-
rozpadal? Jak vyčistit skvrnu
od trávy? Jak pěstovat do-
ma bylinky? Jak na to? Máte
v zásobě nějaké praktické
rady do domácnosti? Napiš-

te nám je, podělte se s ostat-
ními čtenáři. Rádi tyto rady
zveřejníme.

Téma 3: Co vám v Ostravě
chybí?
reporter.ostravsky@denik.cz

Moravskoslezský deník,
U nás doma, Mlýnská 10,
702 00 Moravská Ostrava.
Tel.: 602 530 166
Stranu připravila:
Hana Porebská

Prožijte zamilovaný víkend!
Svatý Valentýn. Svátek, kte-
rý se tak trochu „zabydlel“ i v
našich zeměpisných šířkách.
Píšete svému milému, své
milé valentýnský vzkaz? Po-
kud ano, pošlete jej i do De-
níku
(reporter.ostravsky@denik.cz).
Vaše vzkazy budeme shro-
mažďovat, zveřejníme je a
ten nejkrásnější také ocení-
me.

Vítěz získá Valentýnský
víkend pro dvě osoby v ost-
ravském hotelu Imperial.

Kromě ubytování ve dvou-
lůžkovém pokoji typu
Executive a speciálního me-
nu v secesním restaurantu
Legend se výherce může tě-
šit také na návštěvu hotelo-
vého Relax centra s bazénem
a saunou a na bohatou bufe-
tovou snídani. Víkend pro-
žije od 11. do 12. února letoš-
ního roku.

Cenu do naší soutěže vě-
noval hotel Imperial

(www.mamaison.com/imperial).

s SOUTĚŽ: VALENTÝNSKÉ VZKAZYs

Jak to vidí nevidomý aneb čeština pravděpodobně na odchodu
MARTIN ADÁMEK,
RADANA METELKOVÁ SVOBODOVÁ

Asi každému z nás se někdy
stalo, že názor druhého člově-
ka mu tzv. otevřel oči. Je ale
možné, aby při otevírání očí
byl nápomocen i člověk nevi-
domý? Začneme-li přemýšlet
nad odpovědí, možná je na
místě vybavit si aktuální re-
klamu z televize, kde vystu-
puje člověk „s poruchou létá-
ní“. Upozorňuje nás na neše-
trný způsob pomoci, kterou se
někdy pokoušíme postiženým
lidem dopřát. Mnohdy si však
neuvědomíme, že i my – zdra-
ví jedinci – můžeme pomoc „ji-
né podoby“ přijímat od lidí s
jakýmkoli postižením.

Ale od začátku! V říjnu roku
2010 začal na Přírodovědecké
fakultěOstravskéuniverzityv
Ostravě být řešen projekt ESF
– Operační program Vzdělá-
vání pro konkurenceschop-
nost, jehož název zní Kompe-
tence absolventů OU zaměře-
né na rovnost příležitostí na
trhu práce a je registrován pod
číslem CZ.1.07/2.2.00/15.0456.
V jeho rámci byly zavedeny
nové disciplíny, které si kla-
dou za cíl studentům se speci-
fickými potřebami zjednodu-
šit a usnadnit vysokoškolské
studium. Jedním z předmětů
jsou i Kapitoly z praktické češ-
tiny, jež se primárně zaměřil
na shrnutí středoškolských
znalostí zejména z oblasti pra-
vopisu mateřského jazyka,

aby studenti neměli problémy
například při psaní odborné-
ho textu. Společně se studenty
jsme se nejprve zamýšleli nad
naší mateřštinou, nad její sou-
časnou podobou a nad jejím
vývojem. A protože vznikly
práce nadmíru kvalitní a myš-
lenkově hluboké, nemohli
jsme se smířit s tím, že bychom
je dále nějak nešířili. Z toho
důvodu dále prezentujeme
práci nevidomého studenta
Martina Adámka, který sou-
hlasil s jejím zveřejněním.

„Každý jazyk je něčím výji-
mečný a nejinak je tomu u na-
šeho jazyka mateřského.
Nejsem sice jazykovědec a
rozbor ostatních jazyků raději
přenechám zkušenějším. V
případě češtiny si však za
svým názorem stojím. Nebu-
du zde rozebírat pravopis či
gramatiku, vezmu to spíše z té
obecné roviny. Obecnou rovi-
nou myslím její každodenní
používání. Slyšíme ji praktic-
ky od rána do večera a valí se
na nás ze všech stran. Když se
ale někdy člověk zastaví a za-
poslouchá, neubrání se otáz-
ce, zda se stále ještě jedná o na-
ši starou dobrou češtinu.

Když před dvaadvaceti lety
padla železná opona a my jsme
se otevřeli světu, otevřeli jsme
se zároveň přívalu nových a
nám dosud neznámých výra-
zů a všelijakých slovních ob-
ratů. I kdybychom v kodifi-
kačních příručkách hledali od
rána do večera, nebyli bychom

úspěšní.Nastalademokraciea
ušetřena nezůstala ani naše
mateřština. Angličtina je ja-
zyk, který se u nás velmi rych-
le zabydlel, a převzaté výrazy
vystřídalyvýrazy,kterézdedo
té doby měly neotřesitelnou
pozici. A proč neotřesitelnou?
Protože byly spisovné a s je-
jich nalezením nebyl ve slov-
nících či pravopisných pravi-
dlech nejmenší problém. Jen-
že světové výrazy zněly přeci
jen světověji…

Ve sportu se tak najednou z
trenérů stali „kauči“, z útoč-

níků „forvardi“, z obránců
„beci“, zástupci ředitelů byli
povýšeni na „vícepreziden-
ty“, obchodní vedoucí byli pa-
sováni na „manažery“, místo
tiskových konferencí se ko-
naly„brífingy“,pohledzočído
očí vystřídal „fejs tu fejs“ a v
tomto duchu bych mohl po-
kračovat dál a dál. Všechny ty-
to výrazy se začaly běžně pou-
žívat ve sdělovacích pro-
středcích a člověk najednou
začínal mít pocit, že pokud je
nezačne používat taky, nebu-
de tzv. „in“.

Anglické výrazy se v pod-
statě staly součástí češtiny,
češtinu však ve skutečnosti
pomalu vytlačovaly do ústra-
ní. Postupem času se tyto „in-
gliš“ výrazy staly samozřej-
mou součástí slovníku mlá-
deže školou povinné a zcela
bez rozpaků ji žáci používali i
vkomunikacisvyučujícími.V
situaci, kdy se spisovná češti-
na začala vytrácet už i ze škol-
ních lavic a mládež ji počala
vnímat pouze jako nutné zlo,
nelze se skeptikům divit, že
nabývali dojmu, že naší ma-
teřské chloubě začíná zvonit
hrana. Svým způsobem s nimi
lze souhlasit. Česká slova se
vytrácela také ze slovníku
úředníků a ony „ingliš“ výra-
zy se staly běžnou součástí pí-
semné komunikace. Dalo by se
říct, že je to určitá daň doby.

V krátkosti však zmíním
ještě dalšího nepřítele češti-
ny, kterým je dialekt. Každý
kraj má ten svůj a nedá na něj
dopustit. Běda tomu, kdo si do-
volí namítnout například ně-
co proti brněnskému „han-
tecu“. Zapřísáhlý Brňák pak
dotyčného rázně zasvětí do
historie jejich nářečí a onen
odvážlivec bude ihned o další
cenné informace moudřejší.
Tím spíše, pokud bude odváž-
livec z Prahy! Pražský dialekt
nelze přeslechnout v žádném
případě a v naprosté většině
rodilého Pražáka prozradí už
první věta. Prej na tom není
nicšpatnýho,takpročbyvtom

jako měl bejt nějakej problém.
A s tímto názorem zřejmě sou-
hlasí i řada různých moderá-
torů a hlasatelů, jelikož ta ne-
falšovaná pražská mluva bý-
vá také často slyšet v televizi a
rozhlase.

Rozhodně nechci, aby z
těchto řádků vyznělo, že jsem
striktním zastáncem češtiny
jen a pouze v té nejspisovnější
podobě. Všechno má však své
meze a myslím si, že by stálo
minimálně za zvážení, zdali by
se neměly opět nastavit jakési
„hranice“, kde bychom se se
spisovnou češtinou znovu
mohli setkávat. V současnosti
jí stále ubývá a pokud se mi po
ní začne stýskat, musím sáh-
nout do své rozsáhlé sbírky děl
z produkce nesmrtelné dvoji-
ce Svěrák – Smoljak. S češti-
nou si doslova hrají a spousta
slovních hříček určitě utkvě-
la v paměti nejednoho z nás.
Mám však obavy, že pokud
skutečně nezačneme hledat
cestu zpět ke spisovnějšímu
pojetí našeho jazyka mateř-
ského, pak není daleko doba,
kdy se k němu budeme moci
vracet opravdu už jedině při
poslechu CD či DVD nosičů.“

Autory jsou student Martin
Adámek a PhDr. Radana Me-
telková Svobodová, Ph.D.,
z katedry českého jazyka a li-
teratury z didaktikou, Peda-
gogická fakulta Ostravské
univerzity
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